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Révision 017 
 

Cet révision 017 a pour but de fournir des questions et des réponses. 
 
 
Question 1: 
Je suis entrain de compléter la partie Pieces jointes 2 de la partie 3, modèles de tarifs. 
 
Nous fournirons des tarifs aux Modèles du MDN-corridors réservés, nous ne fournirons pas de tarifs à 
modèles pour tous les utilisateurs désignés. Dans les Modèles du MDN-corridors réservés, nous 
fournirons uniquement des tarifs au (x) modèle (s) intitulé «FR_Road_TL (Route Envoi en camion 
complet) » et ne fournirons pas de tarifs aux autres modèles. 
 
Veuillez confirmer que la réponse ci-dessus à la demande d'offre à commandes (DOC) est acceptable. 
 
Si cela est acceptable, dois-je toujours inclure des modèles pour tous les utilisateurs désignés et d'autres 
modèles du MDN-corridors réservés, ou dois-je seulement inclure les modèles que j'ai sélectionnés pour 
fournir les tarifs ? 
 
Réponse 1:  
Il est acceptable qu'un offrant ne fournisse des tarifs qu'à certains modèles de tarifs qu'il sélectionne. 
 
Dans son offre, l'offrant doit seulement inclure le ou les modèles de taux qu'il sélectionne pour fournir les 
taux, n'a pas besoin d'inclure d'autres modèles de taux, quels que soient les modèles du MDN ou les  
modèles pour tous les utilisateurs désignés. 
 
 
Question 2: 
Nous sommes intéressés à fournir un service de transport à plate-forme, comme le montre la photo ci-
jointe, aux véhicules militaires (comme les chars, tous les véhicules militaires utilisés pour la formation, 
etc.) via un autre fournisseur du MDN. 
 
Veuillez indiquer si ce type de service entre dans le cadre de la présente demande d'offre à commandes. 
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Réponse 2:  
Le service de transport à pont ouvert décrit ci-dessus n'est pas le service demandé dans le cadre de la 
présente demande d'offre à commandes (DOC). L'offrant ne doit pas fournir de tarifs pour ces services. 
 

 
Question 3: 
Dans les Modèles du MDN-corridors réservés, pouvez-vous me dire ce qu'est un niveau de service 
régulier et un niveau de service express? 
 
Si nous pouvons offrir des services aux deux niveaux ci-dessus, devrions-nous fournir des tarifs à deux 
modèles distincts, un pour le niveau de service régulier et un autre pour le niveau de service express? 
 
Réponse 3:  
Dans les Modèles du MDN-corridors réservés, le niveau de service Express est un service accéléré. Il 
sera livré en moins de temps que le niveau de service régulier. 
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Si un offrant souhaite offrir des services aux deux niveaux ci-dessus, il doit utiliser le modèle de service 
régulier pour fournir des tarifs de service réguliers et utiliser le modèle de service Express pour fournir 
des tarifs de service Express. 

 
 
Question 4: 
J'aimerais simplement obtenir des éclaircissements sur les colonnes TEMPS DE TRANSIT et GARANTIE 
(Y/N) du modèle de taux du MDN. Pourriez-vous expliquer ce qu'ils signifient exactement? 
 
Réponse 4:  
Dans la colonne TEMPS DE TRANSIT, TEMPS DE TRANSIT signifie le temps écoulé pour la livraison. 
C'est le temps de l'origine à la destination pour la livraison. 
 
 «Garanti» signifie qu'un offrant peut livrer à destination dans le nombre de jours spécifié dans la 

colonne TEMPS DE TRANSIT qui n'inclut pas le week-end. S'il est garanti, l'offrant doit mettre un 
«Y» dans cette colonne. 

 
 Si l'offrant ne peut pas livrer à destination dans le nombre de jours spécifié dans la colonne TEMPS 

DE TRANSIT qui n'inclut pas le week-end, cela n'est pas garanti. L'offrant doit mettre un «N» dans 
cette colonne. 

 
 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 
 


